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פאַרלאָג ,גרינינקע בימעלעך" - 
ר 0 


אליעזר שינדלער 


אין שטילע פאַרנאַנטן 


מַעשֶָהלעךְ פון מזרח און מערב 


זעקסטע זאַמלונג 


: 


= 


: פאַרלאַג ,גרינינקע בּיימעלךע* 
װי לע 5 ס ס 1937 


01200ס חוֹ סס}חוזה 


זסוסחוחספ = 


אמחסה8/ - 8881 


בי 2 
3 16188/ .סח!/10 "695זמאט, .עטזם 


דעם דיכטער 
יעקב אָדלער (בּ. קאָװונער) 
(ניו-יאָרק) 
געװידמעט 
א. ש. 


שֹלמָה הַמַלֶך און דאָס שִוגֶעלְגַעלְ, 


אַמאָל איז שלמָה המֶלך געשטאַנען פאַר זײַן 
פענצטער און האָט בּאַװונדערט די שיינ? שטאָט 
ירושְלַיט מיט דעם פּרעכטיקן בַּית:הַמקְדֶש. 

װי אַ גרויסער זעלטענער אָבןטוב האָט 
דער ּניָן געשײַנט אין די שטראַלן פון דער 
מאָרגנזון. | 

פּלוצים דערזעט שלמה אויפן דאַך פוְן בַּית- 
הַמִקדְש צַויי שוועֶלבָּעֶלעך, לוסטיקע און לְעֶבַּעִף- 
דיקט. 

שלמה האָט פאַרשטאַנען דיי שפּרְאַך פון 
חַיות און פִיִגֵל, 

האָט ער גצְהֶערְט, װי אײַן שֶוֶעֶלבֶּעלְץ 
זאָגט צום צװײטן ; י 

-- זעסט, שלמה בָּן דוד שטאָלצירט אַזֹל 
מיט דעם שיינעם בּניִן, טויזנטער בּויערס און 
קינסטלער הַאָּבּן זיך יאָרנלאַנג געמיט און געי 
אַרבּעט אויף אִים. אָוּן װען אִיך זְאֶל װועלן, מאַך 
איך אַ תָּל פון דעם גאַנצן בֹּיֵת:המקדֵש מיט איין 
קלאַפּ פון מײַנע פליגעלעך,,, 


א ליעצזר שינ דל ער ר 0( הנעט 


- = שלמהן האָבּן די דאָזיקע חוצפּהדיקע רייך 

זײער שטאַרק פאַרדראָסן, 

ער האָט צו זיך גערופן דעם עַזוֹת-פָּנים און 
צו איפּ אַזױ געזאָגט: 

- דו, נאַרישער בּאַרימער! בּיסטו דען אין 
שטאַנד צו צעשטערן דעם דאָזיקן ריזיקן בּנין, 
דו, שװאַך בּאַשעפענישלו1.. 

-- גרויסער האַר!-- האָט דאָס פייגעלע אוֹנ- 
טערטעניק זיך גענומען בּעטן--זײַ מיר מוחל 
מײַנע רײד. דאָס צווייטע שװעלבּעלע דאָרטן 
אויפן דאַך איז מײַן װײַבּ. האָבּ איך זיך נאָר 
געװאָלט בּאַרימען פאַר איר מיט מײַן קראַפט 
און בַּריִהשאַפט, כֹּדִי זי זאָל פאַר מיר כאָטש 
אַ בּיסל דֶרֶךְ צֶרֶץ האָבּן.. 

דערהערט דעם פייגעלעס ענטפער, האָט 
זיך שלמה צעלאַכט און אים צוריקגעשיקט אין 
פרידן, 

ווען דער פויגל איז צוריקגעקומען צו זײַן 
פּאָר, האָט ער איר דערצײלט: 

-- איך האָבּ שלמהן געמוזט הײיליק שװערן 
דעם בּניִן קײנמאָל ניט צו צעשטערן. 


ערו רדוווווווווווה 


קאאטנטנטטטענטאאאגשו? ‏ מ ע ס ה ל ע |- 


דעו מְתגוךְ. 


אין די צײַטן פון שלָה הַמַלךְ האָט אין 
אַ היל ניט װײַט פון ירושָלַיִם געװוינט אַ זָקן, 
אַ מתבּודד, 

טויזנטער מענטשן זײַנען געקומען מיט דעם 
אַלטן זיך צו בּאַראָטן, זײַן שָם האָט דערגרײיכט 
שלמהס הויף, און דער קיניג האָט בּאַשלאָסן: 
צוזאַמען מיט זײַן ראָטגעבּער צו בּאַזוכן דעם 
אַלטיטשקן און הערן זײַנע קלוגע רײד און 
משָלִים. 

האָט מען דעם מִתנּוֹדֵד מוֹדיע געװען 
, מן הַשָמִיִם: 

-- שלמה המלך און זײַן בּעסטער פרײַנד - 
זײַנען אויפן װעג צו דיר! 

האָט דער זָקן זיך תֵּיכָּף צוגעגרײט די צװײ 
חָשוּבע געסט מַקבּל-פָּנִים צו זײַן: ער האָט אויס. 
געקערט זײַן היל און דאָס הײַפעלע מיסט געלאָזט 
ליגן אין דער מיט. דערנאָך האָט ער זיך 
אויסגעטאָן נאַקעט, זיך אײַנגעהילט אין אַ לײַלעך 
און געװאַרט שטייענדיק אויף דער שװעל און 
צוגעהאַלטו מיט דער האַנט זײַן מו'ל... 


אליעור סינד לע ר מאטשאטאאאטהאואטע 


= 


ווען דער קיניג מִיטן ראָטגעבּער זײַנען 
צוגעקומען צו דער הייל, האָט שלְמָהס פרײַנד 
געזאָגט; : 
| - אַדוני מלך! מיר קענען שוין צוריק 
אַהײם, ס'איז גענוגן - 

-- װאָס פאַלט דיר אײַוו מיף זײַנען דאָך 
אַהער געקומען נאָך אַן עֵצָה. א קלוג װאָרט, 
װאָלט דאָך געװען נאַריש זיך איצט צוריקקערן 
מיט גאָרניט--האָט שלמה המלך געטַענָהט. 

- האר ! איך האָבּ שוין פיל געזען, לום, איך 
על די- אַלץ דערקלערן!--האָט דער ראָטגעבּער 
דעם קיניג געענטפערט -- און אָט װאָס דאָס 
בּאַטײַט; 

דאָס הײַפעלע מיסט אין מיטן פון דער הייל 
בּאַטײַט אונדזער עוֹלֶס-הָזֶהדיק עָשירות; מיט 
דעם, װאָס דער זקן האָט אונדז דערװאַרט אויף 
דער שוועל, האָט ער אונדז מִרָמז געװען, 
אַז אויף דער װעלט זײַנען מיר אַלע אורחים,. 
דאָס לײַלעך אויף זײַן גוף איז אַ רָמָו, אַז דעם 
מענטשן איז כון זײַן גאַנצן פאַרמעגן לסוף 
ניט מער נייטיק-װי אַ שטיק לײַװנט אויף 
תּכריכים,,, און װאָס דער מתכּוֹדד האָט מיט דער 


מ ע ש ה * ע { 


יי 


האַנט צוגעהאַלטן / זײַנע לעפצן, אִיז דאָס א סִימָן, 
אַז דעם מענטשנס גרעסטעף שונא איז הי 
אייגענע צונג. מע דאַרף זי שטֿאַרק היטן, 
ניט אויסזאָגן קיין סודות, 

שלמה המלך איז פון דעם נמשל געֶװען 
שטאַרק צופרידן און ער האָט בּאַשאָנקען זײַן 
פרײַנד מיט אַ סך מִתָּנות. 


ווו 


די נאַנט, 


אין אַ גְעצַעלְט, ערגעץ אין דְעִם אָרְאבִּישְן - 
מדבָּר, זיַנֶען אַמאָל בײַנאָכט געזעסן אויף פּוְכיִקץ 
װײכע קִישנְס צװײ האָדיאָס, מאַכמעדְאַנישֶע 
פּריסטערס, און זיך שטאָרק געשפּאַרטׂ װעגן דעם 
פִּשַט פון א פַּסוק אין קאָראַן... 

פּלוצים קומען אָן צװײי גַזלָנִים און רויבּן 
בײַ זײ אַװעק די קישנס און די ספרים, 

די צַוײ לומדים זײַגען געפליבן זייער דער. 
שראָקן און נעבּעכדיקע נאָכגעקוקט, װי די 
| גזלָנִים אנטלויפן. 


אליעזר שינדלער. 


אַחַר-הַמַעשָה, שוין אַ בּיסל געקומען צו זיך,. 
רופט זיך אָן אײַן -האָדיאַ ; | 
| = - ,מיר האָבּן אָט ער'שט געהאַט אַ היכּוח: 
צוליבּ װאָס האָט זײַן ליבּער נאָמען בּאַשאַפן די 
נאַכט? װאָרום כּידוע האָבּן דאָר. אונדזערע 
הייליקע. מפורשים ' די אױיסטײַטשער פונעם 
קאָראַן -- אין ליכטיקן גֵן-עַדן זײַנֶען זײערע 
לױיטטױע נשָמוֹת -- צװישן זיך װעגן דעם אָ 
ענין אויך אַ שטיקל פּלוגָא!. 


אימאַן טעפוויק -- עָלְיו הַשָׂלום -- בּרענגט, 
אַז דער אײיבּערשטער האָט בּאַשאַפן די נאַכט, 
בּכְדֵי זײַנע פרומע מוסולמענער זאָלן קאָנען 
עוֹסק זײַן בּמנוֹחָה אין לערנען דאָס בּוך פונעם 
איסלאַם, און זײַן בַּר פּלוגתָּא אַבּו האַדיאַ שרײַבּט, 
אַז; אַלאַה, געלױיבּט איז זײַן נאָמען, האָט בֹאַ= 
שאַפן די נאַכט, כְּדֵי זײַנע מאַמינים 4 קאָנען 
שלאָפן... 
איז דאָך די קשיא: לפי װעלכן מפורש, 
האָבּן זיך די גַזלָנִים מיט אונדז נוֹהָג געװען+ 
ממה=נפשך -- האַלטן זײ, אַז די נאַכט האָט 
כַּביָכוֹל בּאַשאַפן צום לערנען דעם קאָראן. 


10 


פאקאהטאטעטאמאהאממא) מ 7 ט ה * ע |{ 


ו 


פאַרװאָס האָבּן זי בּײַ אונדז צוגעגולט די 
כּתָביט!!. האַלטן זי װידער, אַז די נאַכט איז 
- בּאַשאַפן געװאָרן צום שלאָפן, פאַרװאָס זשע 
האָבּן זי צוגעגנבעט די קישנס!'. 


האָט דער צווייטער האָדיאַ גענומען בנעימות 
אין דער האַנט אַרײַן זײַן בּרײטע בּכָּבודיקע 
בַּאָרד און געענטפערט אַזױ צו זאָגן; 

|-,לפי-דַעתּי האַלט איין גַוֹלן מיט אימאַן 
טעפוויק, און דער צװײיטער גַזלן -- מיט אבּו= 
האַדיאַ...  *‏ א 


דער גַזלן, װאָס פּסקנט װי אימאַן טעפוויק, 
אַז מע דאַרף בּײַנאַכט לערנען דעם קאָראַן 
האָט בּײַ אונדז צוגענומען די קישנס... 
= און דער גַזלן, װאָס לערנט װי אַבּו=ּהאַדיש, 
אַז מע דאַרף בּײַנאַכט שלאָפן -- האָט בּײַ אונדז 
צוגעגַנבעט די ספרים",,, | 


ןע 
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אליעור סינד לע ר פפאאאטטטהוווואש 


ער טָטער אין הל 


ייג 
ינע און א קר האָבּן ואל 

נְאָנָד גֶעוָאָגלט 

שפּעט איה דער נאָכט ויַנען זי מידע און 
הונגעריקע ארײן אין : הײַזל און גֶעבּעטלט 
עסן, 
הע איז פון אַ שטיבּל אַרױס אַ ייַנגל און גע 
זאָגט; יי 

-- טאַמע:מאַמע זײַנען אין שטאָט אויפן 
יאַריד. קײן בּרויט איז ניט פאַראַן, אָבּער 
אין שטײַג, װאָס שטייט איַן קעמערל, איז פאַף: 
בּליבְּן אָ הינדל. אוִיבְּ איר װילט, װעֶל איך דאָס 
פאָך אײעֶרטװעגן קוילען און אָפּבּראָטן, 

די צװײ װאָגלער האָבּן בּאַשְטאַנֶען, 

דאָס ייִנגל האָט געקױלעט דאָס הינדל, 
אָפּגעפליקט -די פעדערן און גענומען מאַכן 
אַ פײַערל, 

פּלוצים זאָגט דער טאָטער : 

-- הער זיך אײַנעט, ראָם! איין הינדל איז 
פאַר צוויי אויסגעהונגערטע מענטשן, װי מיר 


1 2 


: + ר : צֹ ש י 
ו מ ע ט ה 7 ע ױ 
ירי צית" .6416 וש הי "י"ע 6 ייא וי אק 7 = : יו : 


בנ אט היר 


: . 
ין"4}' = 


גי = חי פת גאר װײניק, ביידע װעלן מיר 
דערפון 64 זאָט וערן,. פֶל בן יז מײַן דָעָת. 
מיר אָלן זיך יצפער לע קלאט א לע 
פון אונדן ס'װעט האָבּן א שענערן חָלום; דער 
זאָל אױיַפֿעסן דאָס גאנצע עַהֹב., - 

דער ציגפנער האָט אָן קלערעניש מַסּים. 
גערען אוֹן ידע האָבֿן ויך אַורעקגעלייגט אויף 


קוֵֹי 67 484 0 זי, 


אַנינטל שטרט / |- | 

דער טאָטער איז ליגנדיק מיטן פָנים צו דער 
װאַנט ' אין גיכן אַנסדרעמלט געװאָבן; דעב 
ציגײַנער אָבּער. האָט װעגן שלאָפֿן ניט 294 
קלערט, נאָר 83ֿדר געקוקט צום פּריפֿעטשיק, 
וֹף דאָס הינדל. הפֿט זיך געבּראָטן. ‏ און אוו וי 
דאָס הינדל איז פאַרטיק געװאָרן, איז 59 
שטילערהייט אויפגֶעשׁמְאָנֶען פונעם געלעגער 
און אַלצדינג אויפגעגעסן מיט גריס חַשׁק 
און הַנְאה. : : 

ב. : 

| = אין אַ שָעה צװײ אַרום 8פט זיך דער 
טאָטער אויף פון זײַן דרעמל און זאָגט: ‏ . 
| = -- האָם! לאָמיר הערן, װאָס דיר האָט זיך 
געחָלומט! | א :. 
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אליצור סינ דל ער שאט 


 |‏ - האַר! דער אויפטו מיט די חֲלומות איז 
דײַנער, דאַרפסטו קוֹדָם דערצײַלן -- האָט דער 
ציגײַנער געענטפערט. 
- גוט! הער זשע -- זאָגט דער טאָטער - -- 
מיר האָט זיך געחָלומט, אַז מאַכמעד, ער, דער 
גרויסער נביא אַלײן ּכבוֹדו ובעצמן, האָט מיר. 
פונעם הימל אַראָפּגעלאָזן אַ זײַדענעם לייטער 
מיט גילדענע שטאַפּלען, און איך בּין גרינג און 
אָן מנישות אַרױף צום הימל, תֵּיכֹּף בּײַם טוער 
האָט מיך אויפגענומען אַ שליח פון זײַן ליבּן 
נאָמען און מיך מכַבֹּד געװען מיט אַ לאַנגן, 
| גאָר טײַערן פּײַקע:ציבּעק, געמאַכט פון פּימסן: 
האָלץ און בּורשטין.+.. 
דערנאָך זײַנען געקומען מַלאכים און גע= 
בראַכט פאַר מײַנעטװעגן אויף זילבּערנע טאַצן 
פאַרשיידענע פליישן, סײַ געקאָכטע, סײַ גע= 
בּראָטענע, מיט צוגאָבּן פון כָּלערלײ געשמאַקע 
גרינסן. און פּאָטראַװעס.. לעקעך און פלאָדן 
איז געװען לָרוב, און מיט געפּרעגלטע אײַנגע= 
מאַכטס האָט' מען אויך ניט געקאָרגט... נאָך דער 
בּרײטער סעוּדָה האָט מיר אַן אַלטער מַלאךְ 
געגעבּן א גאָלדענע האַק, אַז איך זאָל זי 
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מ ע ס ה 7 ע רך 


שטענדיק טראָגן בּײַ ?יד אין מײַן גאַרטל און 
מיט דעם שאַרף פון דער האַק זאָל איך אויס+ 
הַרגענען אַלע כּופרים, װאָס ווילן ניט גלויבּן 
אין גרויסן נָביא מאַכמעד און לייקענען אין די. 
ריד פונעם הײיליקן קאָראַן,... די האַק האָבּ איך. 
אָבּער ניט גענומען מיט זיך, מַחֹמָת זי איז געװען 
זײער אַ שװערע און איך האָבּ זיך שטאַרק ‏ 
-געאײַלט, ניט געװאָלט א דאָס געי 
בּראָטענע הינדלא. 
און בײַ די דאָזיקע ריד האָבּן דעם טאָטערס 
:ברוינע אויגן געקוקט צום פײַערל, װאָס האָט 
עאָך שװאַך געטליעט, און געזוכט דאָס עוף.י. 
-- אָװאַ! אַ שאָד, - האָט דער ציגײַנער 
געזאָגט צום טאָטער--װאָס דו האָסט ניט גענומען 
די גאָלדענע האַק! יאָ, בּשטת איך האָבּ געזען, 
אַז דו גײסט אויף דעם זײַדענעם לײטער אין 
הימל אַרײַן, האָבּ איך תֵּיכֹּף פאַרשטאַנען, אַז דער - 
נָבִיא מאַכמעד װעט אַזאַ פרומען מוסלמאַנישן 
גאַסט, וי דו בּיסט, אויפנעמען בּשמחָה.רבּה און 
אים מכַבּדיזײַן מיט די בּעסטע שפּײזן, טראַכטן- 
דיק אַזױ האָבּ איך דעריבּער דאָס הינדל אויפ. 


געגעסן... 
אוה ווא 
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אליעור שינדלעה. 


ציגיינעך נווישן יה 


| אויפן יאַריד אין אַכמאַט שטײען - צויר 
ציגײַנער -- אַ יונגער און א אַלטער -- און 
פאַרקויפן קיישלעף,- 
דער יונגער שרײַט; : | 
-- אַהער, קונים ! דרײַסיק קאָפּיקעס א שטיקג 
- און דער אַלטער בּרומט}; - 
- פופצן קאָפּיקעס אַ שטיק! 


שי 
5 6 א 8 490 


/פרפֿגט דער יונגער: 

-- ראָם!') װי אַזױ קאָנסטו אַװעקגעבּן = 
װאָלװל דײַנע קיישלעךוּ איך גַנבע די ריטלעך-- 
און פאָרט ‏ לוינט מיר ניט אונטער דרײסיק 
קאָפּיקעס אַ קײשל. צו פֿאַרקױפן ! 

קוקט זיך אום דער אַלטער און ענטפערט - 
מיט אַ כיטרע שמייכעלע ; 

-- דו גַנבעסט די ריטלעך -- און איך; ראָם; 
איך גַנבע פאַרטיקע קיישלעךן, 0 


*) אויף ציגײנעיפלשון: ציגײנער, 


מ ע ס ה 5 ע ר 


ער איז ניט משוגע, 


אַ ציגײַנער האָט געבּרצכט קאָרן אין א מיל, 
עטלעכע טעג שפּעטער קומט ער נאָכן מעל, 

דער מילנער איז גראָד געװען פאַרנומען, 
האָט דער ציגײַנער אויסגענוצט די גוטע גע= 
לעגנהײַט - אַרײַנגעשאָטן פרעמד מעל אין זײַנע 
זעק אַרײַן, וויפיל עס האָט זיך נאָר געלאָזט. 

פּלוצים קומט דער מילנער און דערזעט די 
גְנִיבֶה. מאַכט ער אַ געװאַלד; 

-- הע, דו בּיסט. משוגע געװאָרן 11 מיט 
פרעמדן מעל מאַכסטו פול דײַנע זעק! 

--ניין, פאָטערל!-ענטפערט דער ציגײַנער-- 
משוגע װאָלט איך דאַן געװען, װען איך זאָל 
פרעמדע זעק מיט אג מעל אָנִפִילן... 


דער יגננָ און דעו נּער, 


א ציגנבּאָק איז אַמאָל געשטאַנען בּײַם טײַך 
און געװאָלט טרינקען. 

| אַרײַנגעקוקט אין קלאָרן װאַסער און דער- 
זען זײַן שיינע בכָּבוֹדיקע בּאָרד און די גרויסע 
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אליצ ור סינ דל ער אב שהאט 


שטאָלצע הֶערְנֶער,. אִיז ער בּײַ זיך געװאָרן 
שטאַרק האָפּערדיק און געזאָגט: | 

- הא, האַו אַפילו מיט לײבּן און בּערן 
װאָלט איך זיך פאַרמאָסטן צו שלאָגן. 

גראָד איז אָנגעקומען אַ בּער, האָט עף 
פון הינטערװײַלעכטס זיך שטילינקע דער. 
נענטערט צום בּאַרימערישן ציגנכבּאָק און געזאָגט; 

-- זינט װען בּיסטו דאָס אַזאַ גיבּור, װאָס דו 
האָסט חַשֶׁק זיך צו שלאָגן מיט בּערן} 

דער ציגנבּאָק האָט זיך מוֹרָאדיק דער. 
שראָקן, געציטערט אֵימַתימָווֹת און געזאָגט: 

-- זײַ מיר מוֹתל, בּער, און האָבּ ניט קיין 
פאַראיבּל! איך האָבּ דאָס גלאַט אַזױי, אין דער 
װעלט אַרײן, גערעדט.,, בּײַם טרינקען כאַפּט מען 
זיך אַמאָל אַרױס מיט אַן איבּעריקן װאָרטן 

פהוזזוחזחווחווווום 


די קַלונע זקָנָה 


אַמאָל, מיט אַ סך דורות צוריק, האָט מען 
פון קראָקע געשריבּן קיין װאַרשע צום מלך און 
געפרעגט אַן עֵצֵה, װאָס מע זאָל טאָן; אין װע- 
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מ ע ש ה * ע {ך 


לוטשקע האָבּן זִיך פּלוצים אין דעם זאַלץ-אַרײַני 
געכאַפּט װוערעם. 

דער מלך און זײַנֶע שָרִים אין װאָרשע 
האָבּן זיך איבּער דער דאָזיקער כֵּייזֶעֶר בֹּשׁוֹרָה 
-שטאַרק דערשראָקן און ניט אָנְגֶעהױיבּן צן װיסן, 
װאָס מע זאָל קיין קראָקע ענטפערן.. 

האָט דער מלך געשיקט רופן זײַן עלטסטן 
ראָטהאַר און צו אים אַזױ געזאָגט: 

- אין מֵשֵׁךְ פון דרי טעג מוזסטו געפינען 
אַן עֵצֵה; און אױיבּ ניט, װעסטו הענגען אויף 
דער תּליָה! 


וי דער עלטסטער ראָטהאַר האָט דערהערט 
די דאָזיקע רײד פונעם מלך, האָט ער תֵּיכֹּף 
צונויכגערופן זײַנע חברים, די אַנדערע ראָט. 
האַרן, און זײ האָבּן אין אײנעם געקלערט און. 
געטראַכט װאָס צו טאָן, אָבּער קײַן עֵצָה האָבּן זי 
פאָרט ניט געלאָנט געפינען. 

פאַר גרויס צַעַר זײַנען זי אַרומגעגאַנגען 
פאַרטרויערט און בּאַטריבּט, 

איז געקומען אַן אַלטע בּעטלערין און זײ 
געפרעגט: 
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אליעזר שינד לע ר פאאאקשטאטטאטטאטאאמעש / 


-- פאַרװאָס זײַיען אײַערע פַּנימער אַזױ 

פאַרצַערט און פאַרצאָגטוּ | 
- האָבּן די ראָטהאָרן איר דערצילט פון 

זיער עַגמַתינְפש. 

האָט די אייהאק? די פּריצים געטרייסט 
אַזױ צו זאָגן+. - 

-- האַרן אײידעלע! זײַט אײַך נישט מצער. 
אין קראָקע דאָרט האָבּן זי די גרויסע װײַסל, 
זאָלן זיי. אַרוסְציֶען דעם טײַך און אים אויפ- 
הענגען אויף פּלױטן צום טריקענען ; און אַז דער 
טײַך װעט טרוקן װערן, זאָלן זײ אים צעמאָלן 
אויף פּולװערשטױבּ און מיט דעם דאָזיקן פּוֹל+ 
- װערשטויבּ בּאַשיטן דאָס זאַלץ אין װעליטשקע, 
דאַן װעלן אַלע װערעם פאַרטיליקט װערן!... 

| האָבּן זיך די ראָטהאָרן איבּער דער דאָזיקער 
עֵצָה בּיז גאָר דערפרייט. דער עלטסטער ראָט: 
האַר איז תֵּיכֹּף געלאָפן צום מלך, און מע האָט 
גיך געשריבּן די תּשׁוּבָה קיין קראָקע... 

די אַלטיטשקע איז. פאַר דער קלוגער טֵלֶּה 
בּאַשאָנקען געװאָרן מיט אַ - טײַערע מַתָּנותי 
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מ ע ש ה ל ע { 


זנ שטעהַגם . 


אַ פאָטער האָט געהאַט וי זין, איז 7 
זײ קיין אַחדות נישט געװוען. זײ האָבּן ‏ 
שטענדיק געקריגט און נישט געהאַט קין 8 
צו אַרבּעטן. 

זײַנען געוען שלעכטע מענטשן, װאָס האָבּן 
זיך געפרייט און געזאָגט: וי | 

-- אַז דער אַלטער װעט שטאַרבּן, װעלן מיר 
פאַר װינציק געלט. קענען בּײַ די בּרידער אָפּ- 
קויפן די יְרוֹשֶָה--די ‏ הײַזער און.פעלדער, װאָרעם 
די זין זײַנע לעבּן צװישן זיך נישט בּשָלום.. 

דער פאָטער האָט דערפון געװוּסט. האָט 
ער צונויפגערופן זײַנע זיבּן זיז, אַנידערגעלײגט 
פאַר זײי זיבּן שטעקנס, פעסט צװאַמענגע= 
בּונדענע. : | / 

-- קינדער, הערט, װאָס איך זאָג איך; 
-- װער פון אײַך ס'װועט קענען צעבּרטכן דאָס 
דאָזיקע בּינטל שטעקנס, בּאַקומט פוּן מיר גלײַך 
הונדערט רענדלעך, 

האָבּן זי אַלע געפּרוװט, נאָר אומזיסט, 
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אליעזרל שינדלער שוג 


-- דו פאַרלאַנגסט פון אונדז אַן אוממיגלעכע 
זאַך - האָבּן די זין צום פאָטער געזאָגט, 
--און איך װעל אײַך װײַון.- האָט דער זקן 
געענטפערט -- אַז דאָס איז גאָר גרִינג. | 
דער פאָטער האָט אויפגעבּונדן דאָס בּינטל 
און אָן מי און מאַטערניש צעבּראָכן איין שטעקן 
נאָך דעם צווייטן. 
און דאַן האָט דער פאָטער צו זײַנע זין אַזױ 
געזאָגט; 
-- איר זעט! פּונקט װי מיט די דאָזיקע 
שטעקנס, אַזױ װעט זײַן מיט אײַך, מײַנע קינדער. 
כָּליזמֵן איר װעט לעבּן בֹּשָלום, װעט אײַך 
קיינער ניט קענען קײן שום שלעכטס טאָן 
טאָמער װעט איה אָבֶּער צעשנײַדן די פעדעם 
פון אַחדות, װעט איר האָבּן אַזאַ סוף װי די 
שטעקנס דאָ, װאָס ליגן צעבּראָכן אויף דער ערד. 
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מהאטאטאאפטעטעשעמעש מ 9 טס ה ל ע ‏ 


אֵלי דעו חְכם 


אַלי קומט אויף דער פּאָסט און דערקונײ 
דיקט זיך; 

-- איז עפּעס געקומען פאַר מײַנעטװעגן ! 

פרעגט דער בּאַאַמטער: 

-- וי איז אײַער נאָמען ז 

ענטפערט אַלי; 

--װאָס איז אײַך די .יט ניט אײַער 
עֵסֶק! | 

זאָגט דער בּאאמטער: 

--אַז. איר װוילט, איך זאָל נאָכזען, צי איז 
עטעס פאַראַן פאַר אײַערטװעגן מוז איך דאָר 
וויסו, װי איר הײסט! 

איז אֵלִי זיך אַ רְגע מיִשב; קוועטשט |מיטן 
שטערן און בּרומט אַרױס; 

--אַלי כעפקעט! 

זוכט דער בּאַאַמטער צװוישן בּינטל בּריח 
און זאָגט : 

-- ניין! ניטאָ גאָרניט ! 

-- אַזױז ניטאָ גאַרגיט !. 

װערט אַלי מָלֹא כַּעס און שרײַט אויס; 

-- און צו דעם אָ האָט איר דאָס געדאַרפט 


אליעור שינדלער 


װיסן, װי איך הײיס! איר האַלט מיך מִיסתָּמא 

פאַר אַ גרויסן נאַר! אָבּער איר האָט שלעכט 

אָנגעטראָפן ! איך בּין קליגער פון אײַך - איף . 

האָבּ אײַך גאָרניט געזאָגט מײַן אמתן נאָמען ! 
מווווווחומוווותוווא 


א טאטע מיט זין, 


אַ מאָרדװין האָט געהאַט צװיי זין, זײַנען 
זײ בּיידע געװען זײער שלעכטע מענטשן. פון 
זײערע מײַלער האָבּן זי שטענדיק געטראָגן 
מוראדיקע קללות. מיט קריגערײַען האָט זיך 
בּײַ זיי דער טאָג אָנגעהױיבּן און מיט קריגערײַעי 
זיך געענדיקט. 

פאַר זייער פאָטער האָבּן זי קײַן שום דרך: 
אָרץ ניט געהאַט. זײ האָבּן אים בּאַהאַנדלט 
ערגער פון אַ הונט, 

אײינמאָל האָט זיך צװישן די בּרידער צעי 
פּלאַקערט אַ װוילד געשלעג. ' 

האָט זיך דער פאָטער אַרײַנגטמישט. 

האָבּן זי איס געשלאָגן מַכֹּתירָצח, צעקײַלט 
און צעבּײַלט, דערנאָך. אים אַרױסגעװאָרפן פון 
שטובּ און אַ צעבּלוטיקטן אַרומגעשלעפּט איבּערן 
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מ ע ש ה ל ע |ן 


בּלאָטיקן הויף און פון דאָרט אין גאָרטן אַרײַן. 
זײ האָבּן אים שוין אויפגעהױיבּן אין דער הייך 
און געװאָלט אַריבּערװאַרפן איבּערן פּאַרקן אויפן 
פרײַען פעלד אַרױס,,. 

נאָר דער פאָטער האָט גענומען שרײַען; 

-- גענוג, איר פאַרשאָלטענע, גענוג! אײַער 
זיידן עֵלִיוו הַשָׂלוֹם האָבּ איך אויך קײנמאָל ניט 
װײַטער געשלעפּט װי בּיז צום דאָזיקן פּאַרקן!,., 

שטעט עת 


דער ט'גער, זי טאָלפע אוז חור אייזל, 


אַ טיגער האָט געכאָפּט אַ מאַלפּע, האָט זי 
מאַלפּע זיך שטאַרק דערשראָקן, װאָרום זי האָט 
געפילט, אַז איצט איז איר סוף, 

האָט זי זיך גענומען בּעטן בּײַם טיגער;. 

- האָבּ רַחמָנוֹת! גיב אַ קוק: איך בּין דאַר 
און קװאַר, הויט און בּיינער.., און ניטאָ אויף 
דער גאַנצער װעלט קיין ערגער פלייש װי מײַנס, 
לאָז מיך אָפּ, װעל איך דיר װײַזן אַ פעטן, אִמּ. 
געפרעסענעם אייזל, פון אים װעסטו אַ סך מער 
הַנָאֶה האָבּן וי פון מיר! 
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אליעזור שינדלער 


איז דער טיגער מרוצָה געװאָרן און די 
מאַלפּע האָט אים אַװעקגעפירט צום אייזל, װאָס 
איז גראָד געשטאַנען אַ צוגעבּונדענער צו אַ 
בּוים, 

װי דער אייזל האָט דערזען דעם טיגער, 
איז ער שיעור ניט אױסגעגאַנגען פאַר בַּחַד, 
אָבּער ער איז בּאַלד געקומען צו זיך און מיט 
אַן אויסטערלישן גרימצאָרן גענומען שרײַען 
אויף דער מאַלפּע: 

-- דו פאַרשאָלטענע פאַרזעעניש! סַךְ הַכֹּל 
איין טיגער האָסטו מיר געבּראַכט?! װייסטו דען 
ניט, אַז צום אָנבּײסן בּאַדאַרף איך אַלע מאָל 
צװײ טיגערסזּן | 

דערהערט דעם אייזלס הילכיקן געשרײַ און 
מורָאדיקע זיבּורים ‏ איז דער טיגער פאַר 
גרויס אֵימָה אַװעקגעשפּרונגען און גאָר גיך 
נעלם געװאָרן אין די װײַטענישן פון די 
דזשונגלען. 
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מ ע ש ה 7 ע 7 


זעו פּאָפּוגיי, 

אַ רײַכער סאַרטישער סוֹתר האָט געהאַט 
אַ קלוגן פּאָפּונײַ. ער האָט אים אָבּער תַּמיד 
געהאַלטן פאַרשפּאַרט אין אַ שטײַג און בֹּאֵין 
אופן ניט געװאָלט אַרױסלאָזן אויף דער פרײ. 

אײינמאָל האָט זיך דער סאַרט געקליבן אין 
וועג אַרײַן עוֹלָה- רָגֹל צו זײַן קיין מעקע. 
האָט ער זיך מיט יעדערן פון זײַנע בּנִיבַּית בּאַי 
זונדער געזעגנט און פּײַ יעדערן געפרעגט, װאָס 
פאַר אַ מִתִּנָה ער זאָל אים מיטברענגען פון דער 
װײַטער נסיעה. 

צום סוף איז דער סאַרטישער סוחר אויך 
/צוגעגאַנגען צום שטײַגל, זיך געזעגנט מיט דעם 
פּאָפּוגײַ און אים אויך געפרעגט וועגן זײַן בּאַגערי 
האָט דער פּאָפּוגײַ געענטפערט: 

-- האַר, װען דו װעסט אויף דײַן נסיעה 
קיין מעקע אָנטרעטן אין דער בּאַװוּסטער שטאָט 
אַלעקסאַנדריע, װעסטו דאָרט זען אַ סך פיגל 
פון מײַן מין,. בּדענג זיי אַ גרוס פון מיר און 
זאָג זיי אין מײַן נאָמען, אַז זיי זאָלן מיר געבּן 
אַן עֵצה, װי אַזױ איך זאָל זיך בּאַפּרײַען פון מײַן 
געפענקעניש! 
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אליעוור שינדלער 


דערהערט דעם פּאָפּוגײַס בַּקָשָׁה, האָט דער 


סאַרט זיך הילכיק צעלאַכט און געזאָגט; 
-- פרײיַנד, איך יי טאָן לויט דײַן בּאַגער! 


נאָך אַ לאַנגער צײַט איז דער סוחר צוריק- 
געקומען פון דעם װײַטן איסלאַמיטישן הײיליקטום 
און מיטגעבּראַכט פאַר יעדן פון זײַן הויזגעזינד 
אַ סך טײַערע מַתָּנוֹת און אַלֶעמֶען בּאַשאָנקען. 
דערנאָך האָט ער זיך דערנענטערט צו דער 
שטײַג פון פּאָפּוגײ, 

דער קלוגער פויגל האָט תֵּיכָּף געפרעגט:. 

-- האַר, האָסט איבּערגעגעבּן מײַנע חברים 
אין אַלעקסאַנדריע מײַנע גרוסן ז 

-- איבּערגעגעבּן ! -- האָט דער סוֹתר אַ פרי- 
לעכער געענטפערט -- צװעלף שטיק זײַנען זײ 
דאָרט געזעסן אין איין שורה אויף אַ דרענגל, 
האָבּ איך זיי געגריסט אין דײַן נאָמען און בי זײ 
געפרלגט, װי אַזױ דו װאָלסט זיך געקענט באַ: 
פרײַען פון דײַן געפענקעניש. 

-- װאָס זשע, האַר, האָבּן זי דערויף געי 
זאָגט? 
| זי זײַנען װײַטער געגּליבּן זיצן אויפן 
דרענגל און גאָרנישט ניט געענטפערט- האָט 
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מ ע ש ה 5 ע { 


דער סאַרט דערציילט -- נאָר אײינעך פון דער 
- / מַברוֹתָא האָט גאָר פּלוצים דעם קאָפּ פאַרװאָרפן 
- אין דער הײַר, אַ טרייסל געטאָן מיט זײַנע פליגל 
אוְן מיר צופוסנס אַנידעֶרגעפאַלן אָ טויטער!.., 
-- גוט!-- האָט דער פּאָפּוגײַ אין שטייַגל 
געענטפערט. 
און פון דער העלער הויט האָט ער אויך 


| פאַרװאָרפן זײַן קאָפּ אין דער הייך, אַ פלאַטער 
געטאָן מיט די פליגל און אִיז ה-י יק 
א פאַרשװאַכטער. 
דער סאַרט האָט זיך זייער דערשראָקן. 
ער האָט אַרױסגענומען דעם פאַרחַלֶשטן פויגל פנן 
שטײַג און געפּרוּװט אים מונטערן און ראַטעװען... 
ס'האָט אָבּער גאָרניט געהאָלפן, דער פּאָפוגײַ 
האָט שוין ניט געוויזן קיין שום סִימָן פון לעבּן.., 
| דער סוחר האָט אַנידערגעלײגט דעם פויג? 
אויפן גאַניק און געװײנט און געקלאָגט אויפן 
/טויט פון אַזאַ ליבּן קלוגן כּרײַנד,., 
פּלוצים - הש ש.., ה ושו..--דער פויגל האָט 
זיך אויפגעכאַפּט מיט אַ מאָדנער גבוּרָה און אי 
אַוועקגעפלויגן אין דער גאָלדענער פרײהייט, צו' 
זײַנע בּרידער קײן אַלעקסאַנדריע.. 
םורד" הוט 
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אליעזר שינדלערּ 


דער װאָלף און דער פּאַסטעך, 


צװישן אַ טשערעדע שאָף האָט זיך אַרײַנגע= 
ריסן אַ מַגִמָּה און ס'איז קיין איינציק שעפעלע 
ניט געבליבּן, 

דֶערפון איז געװאָר געװאָרן דער װאָלף, 

איז ער געקומען דעם פּאַסטעך טרײסטן.,, 

-- טאַקע אָמֶת, אַז דיך האָט אַזאַן אומגליק 
געטראָפן! אַז די פאַרשאָלטענע מַגֵפָּה האָט בּײַ 
ליר אַװעקגערױבּט דײַן טשערעדע! אַ שאָד, 
געבּעך, אַזאַ גרויסע פעטע טשערעדע! מײַן צֶער 
איז צוליבּ דײַן הַיזק אַזױ טיף, אַז איך װאָלט 
זיך געקענט אַזש צעװויינען מיט בּלוטיקע טרערן!.. 

-- אַ דאַנק דיר, װאָלף -- האָט דער פּאַסצעך 
געענטפערט -- איך זע, אַז דײַן האַרץ איז פול 
רַחמָנות! 

-- יאָ!-- האָט דעם פּאַסטעכס הונט זיך אָני 
גערופן : -- װעלװל האָט טאַקע אַ הַחמְנותדיק 
האַרץ, אָבֶּער נאָר דעמאָלט, װען אַ פרעמדער 
אומגליק איז גלײַכצײַטיק אויך אַ שאָדן פאַר 


א"םט,. 
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באַרװאָט אַ פאָפ איז דערטרונקען 
געװאָרן? 


סערבּישע פּוערים, פרומע פּראַװאָסלאַװנע, 
זײַנען מיט זייער גַלַח געפאָרן איבּער אַ טײַך, 
פּלוצים איז געװאָרן אַ מורָאדיקער שטורעם, 
די כװאַליעס האָבּן געפּאַטשט און געצאָרנט, 
האָבּן איבּערגעדרײט דאָס שיפל און דער גאַנצער 
עוֹלֶם איז אַרײַנגעפאַלן אין טײַך, 

די פּויערים, געניטע שװוימער, האָבּן זיך 
גיך אַרױסגעראַנעװעט אויפן בּרעג,. דער גֵלַח 
אָבּער, אין זײַן לאַנגן כאַלאַט, האָט זיך ניט 
געקאָנט קיין עֵצָה געבּן און איז דערטרונקען 
געװאָרן, 

זײַנען די פּויערים געלאָפן צום גֵלֶחס װײַב 
איר מודיע זײַן די בּייזע בֹּשׁוֹרָה, 

דערהערט פון איר אומגליק, האָט די פּא- 
פיכע זיך שרעקלעך צעװײינט און צטשריען; 

-- רוצחים! פאַרװאָס האָט איר מײַן מאַן 
געלאָזט דערטרונקען װערן}! 

-- יאָ מוטערל! -- האָבּן די פּוױערים זיך 
צֶלָמענדיק זיך פאַרענטפערט -- מיר האָבּן אים 
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ן 


אליעזר שינדלער. 


געװאָלט ראַטעװען און זיך געבּעטן :--,פאָטערל, 
גיב אונדז דײַן האַנט!" אָבּער ער האָט זי בּשום 
אופן ניט געװאָלט. געבּן! 

-- איר האָט שלעכט גערופן - האָט זי 
אָקאָרשט געװאָרענע אַלמְנָה געזאָגט צו די דער" 
שראָקענע פּויערים -- איר יהאָט געדאַרפט רופן: 
.נעם אונדזערע הענט, פאָטערל, נעם אונדזערע 
הענט!" װאָרום פּאָפּן זײַנען שטענדיק און תָּמיד 
געװזינט צו נעמען, אָבּער ניט צו געבּן .. 


* 
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מב ע ש ה * ע 1 


מעשיות וועגן נאַזר-עד-דין }, 
נאזר-עד-דין איז נולה-רגל, 


קיין גרויסן נַחֹת האָט נאַזר-עדדין אין דער 
היים קיינמאָל ניט געקליבּן, זײַן פּלונֶתטע איז 
געװען-- עס זאָל איר דאָרט, אויפן עוֹלִם הָאָמָת, 
צו קײַן גנאַי ניט זײַן -- אַ געבּראָטענע מַרשַעת 
און זי פלעגט אים דערגיין די יאָרן. 

בּכלל האָט די נאַזר=עד-דינטע פון איר מאַן 
װינציק װאָס געהאַלטן, װאָרום אין אירע אויגן 
איז ער געװען אַ בּטלן, װאָס הויקערט איבּערן 
קאָראַן! אַ לֵץ, װאָס פרייט זיך, װוען דער עולם 
אויפן בּאַזאַר קײַקלט זיך פאַר געלעכטער איבּער 
זײַנע װיצן און װערטלעךן אַ צַרָהדיקע בּריאָה; 
אַ פאַרשלעפּטע קרענק, װאָס קען זיך אַװעק. 
שטעלן שֶעהנלאַנג פאַר א כאַליאַסטרע ליידיק. 
גײערס און קִבּצָנים און דערציילן זי מעשיות, 
אויסגעטראַכטע, װאָס ניט געשטויגן און ניט גע- 
פלויגן... 

נאַזר:עדידין, בּטבע אַ גוטער און אַ פאַרלי, 
טענער, האָט געליטן אוּן געשוויגן. אָבּער ווען ס'איז 


?) װענן נאַזר-עדפוין זעט: אליעזר שינדלערס ,פרעמדע מעשהלעך 
פצַר "דישע קינדער". 
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צליצזר שינדל ער 


שוין גאָרנִיט געװען צום אויסהאַלטן, איז ער 
אַװעק פון דער היים, זיך געלאָזט אױיף דער 
מדינָה און נעלם געװאָרן אויף אַ סך חַדָשׁים... 

אין שטאָט האָט מען דאַן געװײינטלעך גע* 
שמועסט, אַז דער מולאַ איז מִסְתַּמא אַװעק קײן 
מעקאַ עולה רגל:זײַן, אָדער אויפזוכן אַנדערע 
הײיליקע מקומות און קברים פון נַביאס תּלמידים,.. 

אַזױ האָט נאַזר=עד-דין געװאָגלט פון הויף 
צו הויף, פון יָשׁוּב צו יִשׁוּב און מזַכָּה געװוען אַלע 
פרומע און גלױיבּיקע מאַכמעדאַנער מיט דער 
מצווה פון צדָקֹה און הַכנָכת-אורחיםי.. - 


גט 


אײינמאָל, אויפן װועג צו דער שטאָט איספאַ= 
האַן, איז דער מולאַ אַרײַן צו אַ פּױער און גע., 
בּעטן אַ נדָבה. די מענטשן זײַנען געװען גוטי 
האַרציקע, האָבּן זײ דעם װאָגלער אויפגענומען 
בּטבר-פַּניםײיפות, אים געגעבּן עסן און טרינקען 
און אַ גוט געלעגער, 

נאַזר-עד:דין האָט זיך צװישן דער דאַזיקער 
משפָּחה גוט געפילט און איז דערװײַל געבּליבּן 
בּײַַם פּױער, 


'3 4 


מ ע ש ה 7 ע רך 


װי ס'איז אַריבּער אַ װאָך, זאָגט די פּױערטע 
צו איר מאָו; 

-- דערבּאַרעם זיך און זע דעם שלעפּער װאָס 
גיכער משַלֹח צו זײַן, װאָרעם ער עסט פון אונדז 
אַראָפּ די בּיינער! 

ענטפערט דער מאַן; 

-- איך קען ניט! ס'איז אַ גרויסע עֲבֵירֶה אַזא 
פרומען פּילגרים צו פאַרשעמען! 

אַז ס'איז אַריבּער די צװײטע װאָך, בּעט 
זיך װידער די פּױערטע; 

- האָבּ רַחמָנוֹת און זע דעם פּאַרשױן פּטור 
צו װערן, װאָרעם ס'איז שוין ניטאָ װאָס צו 
עסן ! 

| דאָס מאָל האָט דער פּױיער געװוּסט, אַז ס'איז 

בּיטער און אַז ער װעט מוזן זאָגן, איז ער תֵּינָּה 
אַװעק צום אורח. 

גראָד איז נאַזר-עד-דין זיך בּנעימות געזעסן 
אין גאָרטן אויפן גראָז און געטראַכט מכּח דעם 
מהַלֶּך פון די פאַרשײידענע שטערן דאָרט אױיבּן 
און מכּח דעם גאַנג פון די גַלַגֵלים דאָרט אין די 
הויכע װײַטע ספערן... 

דער פּױער האָט זיך מיט גרויס יְרֹאֵת" 
הַכָּבוּד פאַרנײגט און געזאָגט ; 


358 


אליעזר שינד לע ר 


-- געאַכפּערטער האַר! איך דאַנק אײַך זײער, 
װאָס איר האָט מיר דעם כּבוד אָנגעטאָן צו זײַן 
אַ גאַסט אין מײַן שטובּ, צו פאַרבּרענגען אונטערן 
שאָטן פון מײַן בּעליק, אָבּער, װי ס'װײַזט אויס, 
איז אַלאָהס רָצון, אַז איר זאָלט איצט אַנדערע 
מיַכָּה זײַן מיט דער גרויסער מצװה--װאָרום מיר 
האָבּן שוין אונדזער לעצטן טייטל אויפגעגעסן... 

האָט גאַזר-עד.דין געשאָקלט מיטן קאָפּ און 
געענטפערט; 

- זאָל אַזױי זײַן מן:השָמַים! װעק+זשע מיך 
מאָרגן סאַמע גאַנץ קאַיאָר, װי נאָר דער מזרח 
װעט זיך רויטלען, כּדֵי איך זאָל זיך לאָזן אין 
ועג אַרײַן צו די הײיליקע מקומות,., 

אין דער פרי, װען דער מאָרגנשטערן איז 
אויפגעגאַנגען, האָט זיך דער פּױער אַנידערגע: 
שטעלט בּײַם געלעגער פונעם מולאַ און מיט 
תַּחנונים געבּעטן; 

-- שטיי אויף, האַר! דער האָן האָט שויו 
געקרייט! 

-- װאָס 1 דו האָסט נאָך א האָן 1!-- האָט נאַזר= 
עד-דין געזאָגט און זיך א דרי געטאָן אויף דער 
אַנדערער זײַט און װײַטער געשלאָפן... 
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מ ע ש ה 7 ע ך 


{צר ג שאַפ ט. 


8 קאַרגער איז נאַזר=עד.דין געװען בין 
גאָר, 

איינמאָל קומט ער אַהיים פון מעטשעט און 
זעט: זײַן װײַב שטײט בּײַם פײַערל און קאָכט 
אַז איי. 

פרעגט ער מיט אַ בּאַהאַלטענעם כּעס; / 

-- הער נאָר, געלײַטזעליקטע מײַנע! װאָס 
איז עפּעס הײַנט פאַר אַ יום-טוב ‏ 

זאָגט דאָס װײַב: 

-- האָסט פאַרגעסן, האַר, אַז מיר דערװאַרטן 
אַ ליבּן זעלטענעם גאַסט -- אונדזער שװאָגער, 
זאָל לעבּן! -- קומט אים דאָך מיט עפּעס אויפצן- 
װאָרטן, מיט שַ קלייניקייט מֵכַתֵּד צו זײַןן 

איז נאַזר:עד-דין אַרױס פון די כַּלִים און 
גענומען שרײַען: 

- כּיבּוד אַהער! כּיבּוד אַהין! אָבּער אונדזער 
שװאָגער איז ניט קיין לװיִתן, אַז ער זאָל אײַן. 
שלינגען א גאַנצע איין,,, 
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אליצעזר שינדל ער 8 שטעט 


נאַזר-עד-דין לערנט, 


נאַזר:עד-דין האָט אַמאָל שטאַרק חַשׁק בֹּאַ- 
קומען זיך צו פאַרטיפן אין די סודות און רמָזים 
פונעם הײליקן קאָראַן. האָבּן אָבּער לעבּן זײַן 
שטיבּל, װי אויף צו להַכעיס, קינדער געשפּילט און 
געטומלט און אים אין גאַנצן מבַלבֹּל געװען. 

גלעט דער מולאַ זײַן גראָע געקרײַזלטע 
בּאָרד און קלערט, װי אַזױ מע װעט װאָס גיכער 
פון דעם יונגװאַרג פּטור, עפנט ער דאָס פענצטערל 
און זאָגט מיט אַ זײַדן קעלכל: 

-- קינדערלעך טײַערע! װײסט איר שין 
/דערפון, אַז אויפן מאַרק טיילט מען עפּל אומזיסט } 
שיינע, צײַטיקע, שמעקנדיקע עפּלוּ 

וי נאָר חברה האָט פאַרנומען די ריד פונעם 
אַלטעטשקן, זײַנען זי אַװעק אויפן בּאַזאַר 
שרײַענדיק ; : 

-- מע טיילט עפּל אומזיסט! עפַּל אומזיסט! 

ניט לאַנג האָט געדויערט, און פון די שכָנישע 
געסלעך האָט זיך צוֹנויפגעקליבּן אַן עוֹלם און 
זיך אַ לאָז געטאָן נאָך דער יונגער כאַליאַסטרע, 
אונטערהאַלטנדיק די פריילעכע בֹּשׁורָה: 
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מ ע ש ה 5 ע ד 


-- מע טיילט עפּל אומזיסט! עפּל אומויסט! 

נאָר קוים האָט נאַזר-עד-דין געהערט, אַז 
די קולות טראָגן זיך אַלץ העכער און לעבּעדיקער, 
נעמט ער זיך פאַרטראַכטן; 

-- טצמער יאָז אֶפֹשֶׁר איז טאַקע אֹמָת, אַז 
מע טיילט עפּל אומזיסט? און ער זיצט דאָ אין 
דער היים און קװועטשט די בּאַנק און װעט גאָר. 
נישט בּאַקומען.., 

האָט ער געלאָזט ליגן דעם קאָראַן, גיך 
אַרײַנגעקראָכן אין זײַנע בּרײטע טערקישע 
תַּחתּונים און מיט גרויס אײַלעניש געלאָפן אויפן 
מאַרק... 
נאַזד-עד-זין אױיפן יאַריז, 

נאַזר=עדדין האָט געהאַט אַ קו. האָט זי צן 
גאָרנישט געטויגט, האָט ער זי געפירט אויפן 
יאַריד צו פאַרקויפן. שטעלט ער זיך אַװעק אין 
מיטן מאַרק און שרײַט; 

-- מאַמינים האַרציקע! אָט דאָ איז אַ בֹּהֵמה, 
װאָס האָט זיך נאָך קיינמאָל ניט געקאַלנּט, װאָס 
קײן טראָפּן מילך גיט זי ניט, און דערנענטערט 
זיך עמעץ צו אָט דער יַחסנטע. שטויסט זי מימ 
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אליעור שינדלצער 


דִי הערנער און בּריקעט מיט די קלאָען. האָט 
ער פון אײַך חֲשק צו קויפן אַזאַ נֹבלְהוּ 

האָבּן זיך טאַקע קיין קונים ניט געפונען, 

קומט אַ שָכן און זאָגט; 

-- האר ! אויף אַזאַ מין אופן װעסטו די בֹּהֲמָה 
קיינמאָל ניט פּטור װערן. לאָז מיך, װעל איך דיר 
בּאַװײַזן, װי מע דאַרף אויסרופן! 

און דער שָכן האָט גענומען די קו פאַרן 
שטריק און געשריען: 

-- ליבּע פרײַנד! זעט אַ גאָר זעלטענע מציאָה! 
די קו איז זײער אַ שטילע, זי שטויסט ניט, זי 
בּריקעט ניט! קעלבּלעך האָט זי שוין געהאָט 
עטלעכע, און מילך גיט זי טאָג בּיי טאָג אַ פול 
שעפעלע! | 

זײַנען געקומען פּויערים און געװאָלט די 
בּהמה קויפן, 

נאַזר-עד:דין האָט אָבּער גיך געכאַפּט די קו 
פאָרן שטריק און מיט איר אַװעק אַהיים, שרײַענ: 
דיק; 

--איך װאָלט געדאַרפט זײַן אַ גרויסער שוטה 
וען איך זאָל װעלן פאַרקויפן אַזאַ טײַערע 
מציאָה ! | 


יס 0 404 004 0400 


מ ע ש ה ל ע ך 


נאַזד-עד-דין דרשנט, 


פרייטיק דער מעטשעט איז פול געפּאַקט 
מיט מִתפַללים, װאָס װאַרטן שוין צו הערן .די 
דרָשה פון זײער גײַסטלעכן. 

נאַזר-עד:דין דער מוֹלאַ שטעלט זיך אַװעק אַ 
פאַרפרומטער אויף דער בִּימָה און הײיבּט אָן מיט 
אַ ניגון ; 

-- מאַמינים! װײסט איר, װאָס איך װעל 
הײַנט דַרשענען } 

שרײַט דער עוֹלֵם פָּה אֶחֶד; 

-- ניין, מולאַ, ניַן! 

זאָגט נאַזר-עד.דין : 

-אַז איר װײסט ניט, פון װאַנעט זאָל 
איך װיסן; 

און ער איז אַראָפּ פון דער בִּימָה און אַרױס 
פון מעטשעט,., 


6 
דעם צװײטן פרײיטיק, נאַזר-עד.דין דער 
מולאַ שטייט מיט גרויס כַּוְנָה פאַרן שולחן. 
אויך דאָס מאָל איז דער אָנהײבּ פון זײַן 
דרָשָה אַזוֹי צו זאָגן ; 
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אליעור שינד ל ער האטאפטטטטטטאטועש 


-- װײסט איר, מאַמינים, װאָס איך װעל 
הײַנט דרשענען 

שרײַט שוין דער עולם דאָס איצטיקע מאָל: 

-- יאָל מולאַ, מיר װײסן ! 

זאָגְט נאַזרעד-דין פּאַמעלעך און בּתּמימוֹת, 

-- אַז איר װײסט שוין, צו װאָס זשע זאָל איך 
דַרשענען ! 

און ער איז געלאַסן אַראָפּ פון דער בּימָה, 
פאַרלאָזט די דאַװנער : אַװעק אַהיים, 


דעם דריטן פרייטיק, דער הָמון קען זיף 
שוין ניט דערװאַרטן אויף דער דִרָשָה. 

נאַזר= =עדײזין דער מולאַ שטייט לעבּן דעם 
בּאַלעמער, פאַרגלייזט די אויגן זײַנע מיט דבַיקות 
צום הימל און װענזט זיך צו זײַן גרויסער עָדה; 

| - מאַמינים! װײסט איר, װאָס איר װעל 

הײַנט דרשענען} 

שרײַען אַ טייל מִתפַּללִים: 

-- יאָ, מולאַ, יאָ, מיר װייסן} 

און אַ טייל מִתפַּללים שרײַען; 

-- ניין, מולאַ, ניין! מיר ווייסן ניט! 
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מ ע ש ה ל ע { 


דערויף האָט נאַזר-עד-דין הויך און פײַער= 
לעך אויסגערופן; 

- זאָלן זשע די דאָזיקע, װאָס האָבּן גע 
שריַען, אַז זי װײסן יאָ, זיך מַטריח זײַן און דער= 
ציילן צו די דאָזיקע, װאָס האָבּן געשריען, אַז זי 

װײסן ניט! | 

און אַ האָפּערדיקער איז נאַזרעד-דין אַראָפּ 

פון דער בִּימָה און אַרױס פון מעטשעט... 


נגזר-עד-דין זאָגט מבינות, 


בּײַ אַ דײַכער סאַרטישער פאַמיליע אין 
געפּראַװעט געװאָרן אַ בּרית מֵילָה. 

דער מוהל איז געװען דער מולאַ נאַזר=-עד- 
דין. 

אַ סעודה איז אָפּגעהאַלטן געװאָרן -- לויטן 
דעמאָלטיקן סאַרטישן שטייגער -- זייער אַ בּרייטע,. 
מע האָט דערלאַנגט מֵאַכָלִים-מַעדַנִים און ס'האָט 
ניט געפעלט פון קיין שום גוטס, 

האָט זיך אָבּער דעם מוֹהל נאַזר-עד-דין 
פאַרגלוסט אַ שטיקל קעז, און ער האָט גענומען 
אויסרעכענען פאַרן גאַנצן עוֹלם די מַעלות פון קעז.. 
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א ליצזר שינד לעצָר 


רֵאשִׁית, פאַרשטאַרקט קעז. דעם אַפּעטיט, 
הייבּט בּאַשײַמפּערלעך דעם חֲשֶׂק צום עסן... שנית, 
איז קעז זײער געזונט פארן מאָגן, גאָר גרינג 
צו פאַרדײַען... חוץ לָזה, איז קעז דאָס בּעסטע 
אויף צָדָה לדָרך. אונטערװעגס, מע װערט מיד 
און פאַרחַלשט, זעצט מען זיך אַװעק אין אַ מעזשע, 
מע קניפּט אויף די פאַטשיילע, מע נעמט אַרוים 
8 פעט געשמאַק שטיק? קעז, דערקװיקט מען זיך 
טאַקע און מע לענט זיך אונטער דאָס האַרץ.,, 

דער בֶּעל שִׁמְחָה, דערהערט דעם מולאָס 
רייד, האָט תֵּיכֹּף געהייסן בּרענגען קעז. 

אָבֶּער די דינער זײַנען צוריקגעקומען און 
געענטפערט, אַז גראָד איז קיין קעז ניטאָ, 

דאַן האָט נאַזר=עדײדין געזאָגט; 0 

-- גלײַכער אזוי, װאָס ס'איז ניטאָ קיין קעז - 
װאָרום קעז, מוזט איר וויסן, איז א שעדלעכער 
מאַכל, נאָך קעז איז מען דורשטיק, און קעז איז 
בּכלֵל ניט קיין טובה פאַרן מאָגן, בּפרָט אונטער: 
וועגס זאָל מען זיך שטאַרק היטן פאַר עסן קעז, 
װאָרום מע קען נאָך חֲלילהיוחֵס קראַנק װערן.., 

די געסט מיטן בּאַלעבּאָס בּראש האָבּן זיך 
זייער שטאַרק געחידושט און גֶעטַענָהט; 
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מ ע ש ה * ע - 


--האַר, אײַערע רייד זײַנען פאַר אונדו א 
רעטעניש. צוערשט האָט איר קעז געלױבּט, 
דערנאָך האָט איר פאַר קעז געװאָרנט. װאָס איז 
אײַער אמתער מיין װעגן קעוף . = ו 

האָט נאַזר-עד-דין דערויף אַזױ געענטפערט: 

-- דער ענין איז גאָר פָּשוט. ס'ווענדט זיך 
נאָר אין דעם, צי ס'איז קעז פאַראַן, אָדער ניט!.. 

ר 


קַמצָנות 


נאַזר.עד-דין איז פאַרנאַכט אַװעק אין מע 
טשעט אַרײַן צו דער פערטער תפילה 
-בײַם טויער פון גאָטס הויז דערמאָנט ער זיךג 
זײַן פּלונִיתטע אין דער היים װעט אַנטשלאָפן וערן 
און פאַרגעסן אויסלעשן דאָס לעמפּל. דאַרף מען 
זיך אומקערן און איר זאָגן. װאָרום ס'איז אַ שאָד 
דער בּוימלן 
קומט ער פאָרן שטיבּל און שרײַט; 
-- איידער דן װעסט אַנטשלאָפן װערן, װײַב, 
פאַרגעס ניט אויסלעשן דאָס לעמפּל! אַ שאָד 
דער בּוימלן. ‏ - 
זאָגט זיג 
-- דער גוימל איז דיר אַ שאָד, און די זוילן 


= 
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אליעזר שינ ד ל ער 


יניט ו} דו האָסט מער הָיזק, װאָס דו האָסט אָפַּי 
- געניצט די פּאַנטאָפל, װי דו װאָלסט אײַנגע- 
שפּאָרט בּוימל} | 
-- בּיסט אין טָעוֹת, אַלטעטשקע--ענטפערט 
נאַזר-עד-דין--איך געדענק אָן אַלץ! זעסט, מײַנע 
פּאַנטאָפל האָבּ איך אַרײַנגעשטעקט אין גאַרטל 
און בּין אַהער געקומען אַ בּאָרװעסערן.. 
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נאַזר-עד-דין צאָלט חונות, 


נאַזר-עד-דין איז דאָס גאַנצע לעבּן זײַנס 
געװען אַ גרויסער קבּצן און אַ שרעקלעכער 
בַּעל-חוב, 

אײינמאָל פאַרנאַכט זיצט ער אין דער היים 
און קוקט אַרױס פון פענצטער. פּלוצים דערזעט 
ער; זײַנער אַמַלוה קומט בּײַ אים מאָנען אַ חוב, 

בּאַהאַלט זיך נאַזר-עד-דין אין דער גיך און 
שרײַט צו זײַן פרוי פון בּאַהעלטעניש אַרריס: 

-- מע קומט בּײַ מיר מאָנצן אַ חוֹב! ענטפער, 
אַז איך בּין ניט אין דער היים. זאָג, אַז איך בּין 
אַװעק פּלאַנצן דערנער-קוסטעס פּאַזע דעם װעג, 
יחו די סטאַדעס שאָף קומען פון דער פּאַשע.. 
!אַז די קוסטעס װעלן אונטערװאַקסן, װעל איך 
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סאהאהטעטאהאאאאאהאאאש מ / טס ה ל ע | 


פון דעם װאָל, װאָס װעט בּלײַבּן הענגען אָן די 
דערנער, בּאַצאָלן מײַנע חובוֹתיי. 

דערהערט אַזאַ פּײַנעם ענטפער, האָט זיך 
דער מַלוִה שטאַרק צעלאַכט און איז אַװעק, 

דאַן איז נאַזר-עדײדין אַרױס פון זײַן בֹּאַ 
העלטעניש און געזאָגט צו זײַן פּלוניתטעג. . 

-- האָסט געהערט, װי דער מַלװה-האָט גע= 
לאַכט1 דאָס האָט ער זיך אַזױ געפרייט, מַשְׁמַעוֹת, 
אַז אין געדאַנקען האָט ער שוין געזען דאָס 
מזומַנע געלט... 


נאַזד-עד-דין גיט עִצּות. 


נאַזר-עד-דין גייט פאַרבּײַ אַ װײַנגאָרטן און 
זעט, װי פּויערים פלאַנצן װײַנשטאָקן, 

זאָגט ער צו זײ; 

-- אַלאַס בְּרְכָה אויף אײַך, פרײַנד מײַנע! 
| ווען װעלן די דאָזיקע בּיימלעך טראָגן פֵּירוֹת ! 

ענטפערן די פּױערים; 

-- אין פיר יאָר אַרום, 

זאָגט נאַזר=עז דִין; 

-- װאָלט איך אויף אײַער אָרט זי טאַקע 
ערשט אין פיר יאֶר אַרום געפּלאַנצט!. 
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אינהאלט. 


שלמה המלך און דאָס שװועלבּעלע - 
דער מתבּודך - : = 
די נאַכט (מאַכמעדאַניש) - 


דער טאָטער אין הימל (ציגײַנעריש) 
ציגײַנער צװישן זיך 


ער אין ניט 


= .. 


משוגצ - == 


די קלוגע זקנה (פּױליש) - 
די זיבּן שטעקנס - = 
אַלי דער חכם (טערקיש) - 
אַ טאַטע מיט זין (מאָרדװיניש) 
די מאַלפּע און דער אייזל (אינדיש).- 
דער פּאָפּוגײַ (סאַרטיש) - 
דער װאָלף און דער פּאַסטעך 


דער טיגער, 


פּאַרװאָס אַ פּאָפּ איז דעײטרונקען 


מעשיות וועגן נאַזר=עדדין; 


נאַזר:עד:דין 
קאַרגשאַפט 
נאַזר:עד:דין 
גאַזר:עד:דין 
נאַזר. עדידין 
נאַזר:עדידין 
קמצנות 
נאַזר. עד:דין 
נאַזר. עד, דין 
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איז עוֹלֹה רגל - 
לערנט - - 
אויפן יאַריך - 
דרשנט - - 
זאָגט מבינותת - 
צאָלט חובות - 
גיט עצות : 


ארי 


== 


= 


געװאָרן: (סערבּיש) 
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